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Notă de informare privind jurisprudența Curții Nr. 108

Ianuarie 2008

Ryakib Biryukov c. Rusiei - 14810/02
Hotărâre 17.1.2008 [Secția I]

Articolul 6

Procedură civilă

Articolul 6-1

Hotărâre pronunțată în mod public

Omisiunea de a comunica în mod public motivele unei hotărâri civile: violare

În fapt: Reclamantul a introdus o acțiune civilă împotriva unui spital pentru neglijență 
medicală. Cauza sa a fost judecată în fond în ședință publică de către o judecătorie ca 
primă instanță. La încheierea ședinței, completul de judecata a dat citire dispozitivului 
hotărârii sale, prin care a dispus respingerea pretențiilor reclamantului în temeiul 
Articolului 1064 din Codul Civil. Hotărârea motivată i-a fost comunicată reclamantului 
ulterior. Respingând apelul reclamantului împotriva acelei hotărâri tribunalul regional a 
dat și el citire doar dispozitivului hotărârii sale în cadrul ședinței publice.

În drept: Chestiunea adusă în fața Curții în acest caz este de a determina dacă prin 
citirea în cadrul ședinței publice doar a dispozitivului hotărârii, a fost respectată cerința 
de a pronunța în mod public hotărârile în cadrul procedurilor civile. Acest lucru implică la 
rândul său examinarea măsurii în care publicul avea acces la hotărârea motivată și a 
măsurilor luate pentru a asigura disponibilitatea hotărârii pentru un control din partea 
publicului. Conform dreptului intern, doar părților și altor participanți la proces precum și 
reprezentaților lor li se furniza o copie a hotărârii motivate și doar aceștia puteau obține 
textul hotărârii de la grefa instanței. Prin urmare, motivele ce au stat la baza hotărârii pe 
fond dată de judecătorie erau, cu excepția referinței făcute la Articolul 1064 din Codul 
Civil în dispozitivul hotărârii, inaccesibile pentru public. Or, Articolul 1064 nu făcea decât 
să enumere temeiurile generale ale angajării răspunderii delictuale iar dispozitivul 
hotărârii nu conținea nicio referire la principiul relevant care a fost aplicat, astfel 
neavând nicio utilitate informativă pentru necunoscători. Prin urmare, motivele care ar fi 
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dat posibilitatea de a înțelege de ce a fost respinsă acțiunea reclamantului au rămas a fi 
inaccesibile pentru public.

Concluzie: violare (în unanimitate).

Articolul 41 - Constatarea violării constituie o reparație echitabilă suficientă pentru 
eventualele daune morale suferite de reclamant.
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